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Szerkesztősé«*! iroda:
Rimaszombat, Riuiasor 25. 
sz. a. — Ide intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem
fogadtatnak el.

Kéziratok n^m adatnak
viszsza.

Előfizetési díj:
Kirész évre . . .  4 frt. 
Fel évre . . . .  2 frt. 
Negyed évre . . 1 frt.

Kffve»« szám ára 10 kr.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP

J I E f i J E L E X I H  M I N D E D  H É T  V A K A R N A  TJA X

»gyedik évfolyam.

k ia d ó -h iv a ta l :
R.-szombat, Losonezi-utoza 
24. sz. Róbely Miklós könyv- 
nvomdiijában. — Ide inté- 
/emlők a kiadóhivatalt illető 
e lő tiz é té  ;i pénz-, hirdet
mény*, nyíl ttér- és felszó

lamlások.

Hirdetési díj:
Ejry négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
H élyegd íj: minden beik

tatás után . . 30 kr.

X y i l t t é r :
Egy sor . . . . 20 fcr.

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben posta-
utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Rimaszombat, 1S83. június 10.
„Az élet a legnagyobb iskola,“ mely nemcsak 

oly tlolgokra tanít meg, melyeket egyetlen egy tan
intézet sem képes nyújtani, hanem egyszersmind 
kinek-kinek kimutatja azon tért, melyen leginkább 
használhat magának, a társadalomnak s a hazának.

Szerencsésnek mondható azon hely, — legyen az 
egy falu, város, megye vagy épen ország, — mely
nek tagjai közül ki-ki azon helyet foglalja el, melyre 
keblében hivatást érez s ahol a tapasztalatok érvé
nyesítésére, melyeket éveken át szerzett, tág tere 
nyílik, sót azok részéről, kik hason körben, hason 
hivatással és képzettséggel működnek, őszinte támo
gatásra talál.

E tekintetben megyénk nem az utolsó helyen 
áll, példa erre a „Göinörmegyei gazdasági egye
si! let.“

Nem ezélunk ez úttal azon küzdelemnek ecse
telése, mely szervezése alkalmával a tájékozatlanság 
folytán előállt közöny megtörése végett kifejlett, sót 
eddig a közgazdászat s vagyonosodás érdekében ki
fejtett működésére sem terjeszkedünk ki, — de jólesik 
az, hogy mig az ország több törvényhatóságának 
területén, — mint Beregmegyében is történt, — a 
kormány kénytelen volt feloszlatni a gazdasági egy
letet, mert évek hosszú során át kitűzött czélja felé 
egyetlenegy lépést sem tett, pedig itt is temérdek 
a javítani való: addig a mienk napról-napra uj, meg 
uj életjelt ad magáról, hogy mindazok, melyek a 
ini viszonyaink között a közjóiét emelésére czél- 
szerünek bizonyulnak be, — megyénk területén 
meghonosittassanak.

Hiszen csak nem oly régen ismertettük az alag- 
csövezést lapunk hasábjain, reá mutatva arra, hogy 
ez megyénk több vidékén tekintélyes mennyiségű 
területet tehet termőképessé: már az egyesület ve
zér férfiai, különösen annak ügybuzgó elnöke és többi 
tisztviselői — az egyes gazdakörökben a nagy 
közönséget felvilágosítván ennek czélszerü, sót szük
séges voltáról, — az alagcsövezés behozatalát elha
tározták.

E határozat következménye volt az, hogy 
K v a s s a y  .1 e n ő culturmérnök e napokban beutaz
ván a megyét, azon nézetének adott kifejezést: hogy

T A B G Z A .
A/.t mondod . . . .

Azt mondod: „a szemekben 
Olvasni nem lehet;
A szív kéjt, búbánatot 
Önmagába temet.“

„Bűbájos tekinteted“
— Susogtad — „mit se szól.“ 
Bár leikein hév lánggal étr 
Gyújtó sugáritúl.

Nézz akkor a szemembe, 
Ma büntet ajakad,
Mint zokog hulló könnyel 
K e s e r g é s t ,  fájdalmat.

Es tekints szemeimbe, 
Alikor szeretsz hiven:
Ott reszket érted bennük 
Egész érző szivem.

Gyurkovich László.

megyénk területén nemcsak a Rima-, Balog- és Sa- 
jó-völgyc menthető meg a gyakori áradásoktól, de 
a rét és szántóföld öntözés is könnyű szerrel be
hozható s alkalmazható.

A alagcsövezésen kívül a fent említett cultur- 
mérnök, — kit utazásaiban a gazdasági egyesület 
több vezérférfia kalauzolt, — figyelmét még arra is ki
terjesztette. hogy nem volna-e alkalmas agyagtelep 
itt a közelben a szükséges alagcsövek elkészítésére.

Kutatásukat kellő siker koronázta, mert kísér
letet tévén, a rimaszombati fazekas-agyag a fenti 
czélra a legalkalmasabbnak bizonyult be, minek 
folytán a rimaszombati agyagiparral foglalkozókat 
felhívták 200 különbféle minőségű alagcsó készíté
sére. S ha ezen iparosaink saját jól felfogott érde
keiket belátják s ha a kályha, és fazék készítése mel
lett e téren is szakképzettséget és ügyességet tanú
sítanak, — akkor az agyagipar ez által megyénk terü
letén uj lendületnek és virágzásnak néz elébe, mi 
által be fog bizonyulni az, hogy a közvagyonosodás 
egyik emeltyűje az ipar, második pedig a mező
gazdáság. melyek csak akkor fognak a kívánt czél- 
nak megfelelni, ha kellő arányban találnak mivelő
ket és ápolókat.

így áll van a dolog, mig a miskolezi ipar- és 
kereskedelmi kamara a gömörmegyei iparfelügyeló 
bizottság útmutatása szerint szívvel lélekkel arra
törekszik, hogy a természetadta közvagyon ipar- 
czélokra feldolgoztatván, értékesíttessék; mig a 
gazdasági egyesület mindent elkövet, hogy a czél- 
szerünek bizonyult találmányok a szántóföld és rét, —

V  V  ’

szóval a közgazdaság emelésére nemcsak behozassa
nak, hanem minél szélesebb körben nyerjenek alkal
mazást : igy nem tételezhetjük fel, hogy czélszerü 
és szükséges alagcsövek előállítására megyénk te
rületén akár a szakképzettség hiánya, akár pedig 
a megszokott munkakörhöz való merev ragaszkodás 
folytán, vállalkozók nem akadnának, vagy a próba 
kísérlet kifogás alá esnék; mert ez által egyrész
ről agyaggal foglalkozó iparosaink állítanának ki 
magukról szegénységi bizonyítványt, másrészről 
agyagtelepeink értékét lényegesen csökkentenék.

Ennek következtében felhívjuk azokat, kik az 
agyagból készülendő alagcsövek előállítására vállal-

Egy szem Kömény-mag.
Egy-egy s/emecske köménymag magában véve oly 

c s e k é l y s é g ,  hogy figyelembe sem vétetik. Lenne csak 
valami külföldi termény vagy egy más világrészből hozatott 
növény mag, bizonyosan ritkítaná párját, igy azonban nagyon 
is közönséges, s mint ilyent semmiben sem veszik. Mind
amellett e jelentéktelennek látszó kis raagocska is annyi 
érdekes tudni valót nyujt, miszerint sokan, kik talán nem 
egy kömény-magot ettek már meg, nem is gondolnák, — 
s alig hiszem, hogy akadna közülök csak egy is, ki azt 
közelebbről vizsgálódásai tárgyává tette volna.

kozni hajlandók, hogy egyes szakértőktől utasítást 
nyerve, agyagtelepeink értékének emelése és saját 
jövedelmük érdekében kellő tájékozottságot szerez
zenek, hogy azon mintegy 500000 különféle alagcsö, 
melyre egyelőre szükség van, ne csak saját agyag
telepeinkből állittassék elő, de megyebeli iparosok 
által is készíttessék. — A kellő utasítást megadják 
azok. kiknek eddigi életét a közjó előmozdítását 
ezélzó tettek jelölik, — a gömörmegyei gazdasági 
egyesületnek vezéríérfiai s az iparügyek vezetői.

E kicsiny magvak a k o n y h a  k ö m é n y, Carum carvi- 
L virágaiból párjával nőnek, mint valamennyi e r n y ü s ö k ,  
U in belli ferae. Juss. inngvai; minden habozás nélkül ikrek
nek lehetne azokat tartanunk. Azon kicsinyke laposas rész, 
melyhez mind a két mag még éretlen korában hozzánótt- 
nek látszik, középponti oszlopkának — m a g o s z l o p k á -  
n a k  — mondatik. Mind addig, a mig a magvak tökéletesen 
meg nem érnek, a csésze, mely csupán egy vékony hár
tyából áll, takarja el úgy, hogy a magvakkal teljesen egy
beforrt, — összenőtt, — duzzadást képez. Mihelyt a mag 
megért, egész hosszában szétválik egymástól. Es ilyenkor lesz 
láthatóvá ama vékony niagoszlop, amelyet ezek magok közé 
zártak. Fiz azután felülről lefelé szintén kétfelé válik és egy 
pár vékonyka szálacskát tüntet íel, melynek hegyén egy-egy 
magocska függ. A magános kömény-mag hosszukás-kerek- 
ded, felső része kissé kihegyzett s kezdetben a hátratürem- 
lett bibeszárral vau ellátva. Az alsó része valami keveset 
kerekded. (íenneze vagyis a kívül eső oldal boltos, belső 
oldala pedig lapos. Gerincze hosszában öt esik vonul végig, 
a szélső kettő csaknem a laposas rész oldalain fekszik, s a 
közbelső három által képzett mélyedés vagy csatornákban 
egy-egy keskeny erccske vehető észre.

Nagyitó üveg sem szükséges egy ily magocska pon
tos megvizsgálásához, egy körülbelül 3 vagy 5-ször nagyitó 
üvegiencse megteszi a szolgálatot, sőt akinek jó szemei vau
nak, még ezt is nélkülözheti. Keresztül vágva, a mag öt
szeget tesz ki. S ha az átvágást közelebbről vizsgáljuk, ak
kor a gerinczfelé egy s a laposas középoldalról két sötétebb 
pontot vehetni észre. Ezen kerekded pontok azon nagyon 
finom csatornák átinetszetének felületét tüntetik elő, melyek 
a magban foglaltatnak s i l lő o l a j a t ,  az igen erős illatú 
köményraagolajat tartalmazzák. Ennek kell tulajdonítanunk 
a mag sajátságos illatát és izét, mely egy ily magot, min
den más hasonló magvaktól megkülönbözAethetui enged. A 
körűié levő sötét héj, a reá száradt csésze hártya, mely a 
tulajdonképeni maghéjjal egészen összenőtt, s a bensejébeu 
levő fehéranyag az úgynevezett magfebérnyo — albumen.

De messünk már most egy köménymagot hosszában

Rimaszombat, 1883. junius 5.
T. szerkesztő ur! Becses lapja legközelebbi számában 

egy életrevaló eszme peudittetettmeg, jelesül, hogy azok, kik
nek alkalmuk, módjuk és képességük vau a közművelődés 
nagy munkáját városijukban és vidékén fejleszteni, — tár
sulattá alakuljanak s egy közös czél felé törve mint műked
velő társulat, zeneegylet, irodalmi-kör és dalárda egymásra 
hatva, egymást támogatva hassanak oda, hogy az élvezetes 
a hasznossal, a szép a jóval, a mulattató a tanulságossal 
egyesüljön.

Az eszme városunk keblében több körben élénk viszbang- 
ra talált s nem egy helyt hallottunk eszméket, melyek szerve
zésre, czéljára stb. vonatkoznak, s távol legyen tőlem, mintha 
én ezeknek bírálatába bocsátkozva, saját nézetemet akarnám 
az egyes intéző-körök egyikére vagy másikára octroyálni, de 
a ,qui bene distiugvit, bene docet“ elvéből kiindulva egyro 
vagyok bátor városunk közönségének figyelmét felhívni.

Ugyanis több oldalról hallották hangoztatni azt, hogy 
az alakulandó „Kosuth-kör.“ — melyre ha a czim ez ma
rad, a „nagy száműzött“ beleegyezése is kikérendő, — fel
ölelné mindazon testületeket, melyeknek czélja nemcsak a 
közművelődés elébbvitele, de a „sport“ fejlesztése is vá
rosunkban.

Csekély nézetem szerint azon tényezők, melyek itt-ott 
a társas élet szórakoztató clevenitését s a közművelődés fej
lesztését tűzték maguk elé, két csoportra oszlanak. — Az 
egyik kizárólagosan az a t b l e t i k a  k ö r é b e n  vágó dolgokat 
műveli, hova sorozom én a lóvéidét, vadásztársuíatot, kor
csolya-egyletet, uszodát és a mi vágyaink netovábbját ké
pezi, — de megvalósítása a közel jövőnek feladata, — a 
torna-egyesületet s a tüzolió-egyletet, mert ezeknek feladata in- 
inkábba testi ügyesség képzése, fejlesztése. A másik inkább a 
s z e l l e m i t é r e n  mozog, mert az egyes művészeti ágak műve
lését sezekuek megkedveltetését tűzvén ki feladatul maga elé, itt 
találja föl — lehet mondani — működésének egész körét.

így állván a dolog, ez utóbbiakhoz az olvasó egylete
ket, dalárdát, zene-egyletet, irodalmi kört s műkedvelő tár
sulatot sorozhatom ; minek folytán szerintem tévesztett dolog

i s ; igy vágva azt kétfelé, kivülrül ismét a csésze és mag
héjat, belül a hosszúkás fehérnyetestecskét és felső hegyi
ben egy kicsi hosszudad szervet, mely az uj növénykecsirát 
— blastus — teszi, látjuk. Ez egészen visszás helyzetben 
fekszik, a mennyiben gyökecskéje felfelé irányul. A mag- 
fehérnye onnan nyerte elnevezését, mert a majd csírázó 
növénynek első táplálékát szolgáltatja, hasonlóan, mint a va
lódi tojás-fehérnye a kikelendő szárnyas madaraknak. Né
mely növények magvaiban, mint például a bab, borsó, diny- 
nye, ugorka és a többi, az első tápláló auyagok két ma g 
l e v é l k e  vagy s z i k l evé l ,  Cotyledon alakjában vannak 
jelen. — a köménymagnál nincs bizonyos határozott formá
juk, hanem az egész belszerkezet egyforma. A csira mind
két levélkéje az úgynevezett t ö r z s r ü g y ,  — plumula — 
igen-igen apró.

A mag hosszú csatornáiban rejlő illő olajnak lehet 
csak s kell tulajdonítanunk a köménymagnak gyógy- és 
füszer-gyanánt való használatát; többnyire az egész magot, 
úgy a miut van, különféle ételekhez szokás venni, egy né
mely czélra azonban olajat is készítenek belőle. A kömény
mag olaj eleinte színtelen, majd, ha hosszabb ideig á ll: 
sárgás, végre egészen megbámul. Az illő olajokhoz számít
ják, mert köünyen és gyorsau elillau, a papiroson zsiifoltot 
nem hagy hátra, mint azt a többi zsíros olajoknál ta
pasztalhatni

A gyógyászatban a köménymag és köméuymagolaj 
mint emésztési báutalmakban igen hatásos szerek vannak 
elismerve. Tisztán az olaj, kivált mértékentuli adagokban 
véve, mindazon részekre melyeket érint, felette izgató, 
s ilyenkor, mondhatni valóságos méreg. Kisebb házi állatok
nál, mint a macska, tengeri nyúl görcsös halált okoz. S 
bár mennyire kedvelt legyen a köménymag ize, sokán 
nem szívelik, kivált ha gyakran és Dagyobb mennyiségben 
nyujtatik.

Hogy a köménymag olyan olcsó, mint a hogy azt 
vehetni, ennek igen egyszerű oka az, mert belföldi és va
don növő termény. Különösen hegyes vidéken nagyon gya
koriak a száraz rétek, melyeken igen nagy mennyiségű fcö-



lenne a két, egészen más téren mozgó tényezőknek -  
lehet mondani — erőszakos egyesítése. .

Igaz, hogy ezek népes és nagy városokban külön is 
fennél lan ak, működnek, mert van hozzá tér, vannak erők, 
inig a Ki mászom «»at hoz hasonló virosoknau csak akként 
állhatnak fel, ha egymást támogatják, — mert közönsége 
ugyanaz s így az egyesítés némileg okodatoltuak látszik, — 
de azért kísértsük uieg külön a szervezést, mert ez által 
lehet csudán kimutatni kinek-kiuek a tért, melyen tehetsege 
és képessége szerint a közös ezéi elérésében segédkezet 
nyújthat, annyival is inkább, mert a/, egyesülés csak akkor 
válhatik czélszerüvé, ha úgy az egvik, miut a másik már 
megerősödött.

Ennek következtében magamévá téve azokat, melyek 
e lapok múlt számának vezérczikkében foglaltatnak. — szív
vel. lélekkel csatlakozom azokhoz, kik bármily czim alatt a 
közművelődés zászlója körül csoportosulni szándékoznak, s 
teljes bitem és reményein, hogy idővel mindazok, kik még 
most minden ily újításnak látszó mozgalomtól idegenked- 
jk»íc. — ha működésűnk jótékony hatását látják, — sora
kozni fognak a zászló körül, — csak kezdetben ne té
vesszük össze a czélt, ne tegyük zavarossá a tért, .melyen 
egyiknek vagy másiknak működnie kell. mert ki jól kezd. 
végezhet jól egvedül. Egy volt műkedvelő.

Gyula tornallyai, Lenkey Lajos oldalfalvi, es Záhonyi Jár os
s.-gömöri körjegyzők bízattak mog.

A községi polgárkönyv és idegenek nyilvántartása tár
gyában beadott iditványok elbírálás végett a járásköri egy- - * * ,
leteknek fognak kiadatni.

Az országos jegyzői gyűlésre képvisclőkül Fridrich 
Vilmos pclsüczi és Pazar Gusztáv nvustyai jegyzők válasz
tattak meg.

Vándorgyűlések ellen I»eadott indítványok leszavaz
tattak. — s a jövő évi közgyűlés helyéül Rimaszécs tűze
tett ki. A jegyzőkövyv hitelesítésével Fischer (ívnia és Zá
honyi János kpti választmányi tagok bízattak meg.

Az elnök leköszönését, — a választmány tárgyalás alá 
nem bocsátotta. — A népes közgyűlés 1 */, órakor ért véget.

(»yülés után közebéd volt, — melyen elsősorban Frid
rich Vilmos pelsiiczi jegyző,* — Szontagh Bertalan alispánt 
éltette, — .Márton Bertalan pedig Fridrich elnökért ürített 
poharat, — s viszont az elnök az egyletet éltette, majd 
Gál György pnlornkai körjegyző — kitűnő humoristánk — 
az elnököt s Imcsuzó adófelügyelónket éltette, — a szám 
tahin toaszt után a kedéhes közebéd délután 3 órakor
véget ért. Sajóháti.

Hírek és vegyesek.

h

Községi és körjegyzői gyűlés.
— 1883. juuius 3-án. —

A megyebeli községi és körjegyzők évi rendes közgyű
rűket, — mint előre jeleztük, — Tornallyán folyó hó 3-án 

tartották meg. megyénk minden járásából teljes szarumul 
jelentek meg a jegyzők. — a rimaszombati járás kivételé
vel — melyből csak ketten voltak jelen. Az elnöki széket 
Fridrich Vilmos pelsiiczi jegyző foglalta el, s a jegyzőköny
vet Pazar Gusztáv nvustyai körjegyző vezette.

Az elnöki jelentés, mely magálja foglalta a múlt év 
történetét, igen terjedelmes s kimerítő volt, melyből mint 
jelentékenyebb eseményt kiemeljük azt, hogy az országnak 
55 megyéjében alakítottak egyletet a jegyzők, a mi minden
esetre jelentékeny szám, s hisszük, hogy ezen egyletek 
szava mindenesetre meg fog hallgattatni úgy a parlament
ben, mint-a kormány által, ha az egyes községi ügyeknek 
— már eddig is csaknem elkerülhetleu javítását sürgeteu- 
dik. — Haláleset a megyebeli jegyzők között nem tö.téut. 
Egy év alatt két választmányi és egy nyugdijintézeti gyű
lés tartatott. — A nagy gonddal szerkesztett eluöki jeleutés 
éljenzéssel fogadtatott.

Ezután tárgyalás alá vétetett a községi törvény reví
ziója. Ezen ügynél a tárgyalás alapjául az országos köz
ponti jegyzői egylet által kiadott emlékirat szolgált, melyre 
minden megye jegyzoi-egylcte, — most teszi meg észrevé
teleit, — s valószínűleg az őszön az országgyűléshez már 
be fog terjesztetni.

Az emlékirat a községi és körjegyzőt, — az első 
községi tisztviselőnek kéri elismertetni, — ki úgy is min
den rendelet végrehajtásáért első sorban felelős, de rendel
kezési joggal bírjon a községi elöljáróság felett; kívánj*, 
hogy no csak kis községekben, de a nagy községekben is 
a képviselő-testület válassza a maga jegyzőjét, tiszti fizeté
sük emeltessék, s hogy fizetésüket a megyei pénztár előle
gezze. Hogy választott vagy kiuevezett tisztviselők legyenek-e? 
s hogy a cseléd, mező-rendőri és kihágási ügyekben a köz
ség nagyobb hatáskörrel ruháztassék fel, — a községi pótadó 
kivetését egyszerűsíteni, s kevesbíteni akarja olyfonnán, hogy 
azon község, mely 15°/0-nál több községi pótadót fizet, azt 
segélyezze az állam. A községi elöljáróság munka és hatás
körének határozott körvonalozása tárgyában kormányintéz
kedést kér.

E nagy fon tosságu kérdések elbírálása felett élénk 
eszmecsere fejlődött ki, melyben resztvettek: Szokolay Nán
dor, Yalkay László, Libán Mihály, Lenkey Lajos, Kovács 
József (jánosi), Záhonyi János, Marton Bertalan és Keine- 
nyik Ede.

Az 188%-ik évi számadások és az 188%-ik évi elő
irányzatok elfogadtattak. A gyűlés folyama alatt a tagsági 
dijak szépen folytak be.

A jegyzői járáskörök megalakítása kimondatott, melyek 
szerves összefüggésben fognak állaui a megyei egylettel. Az 
alapszabály készítésével Marton Bertalan esetueki, Fischer

rnény nő és terem. A földmiveló gondosan lekaszálja a fü
vet s a kömény mag töveket meghagyja érni, vagy a kel
lő időben kitépi s nyalábokba kötözve viszi haza és az eresz 
alá felaggatja, hogy ott megérjen. Termékeny lapályon, ná
lunk nem annyira, de Németországban vetik, egész terüle
teket foglalnak el vele. A veteméuyezés jó és könnyű földbe 
történik. A kikelt palánta, hogy ha az átültetésre alkalmas, 
egy, másfél arasznyi távolságra egymástól, jó kövér és por- 
hanyós talajba pláutáltatik át, koronkint gyomlálják, a tábla 
tiszta legyen s a föld annál porhanyósabb. Ezen eljárással 
sokkal nagyobb s uedvdusabb lesz a kömény, mint ha ma
gára hagyatottau vadon nő. De az igy kezeltetésnek is meg 
vau a maga jó oldala, minthogy a külhoni magot nálunk, 
magunk is, 8—10 írttal in. mázsánként, drágábban fizet
jük, mint a hazai termést. Némely helyütt, a növelésével 
foglalkozók ősszel kiszedik és téleu át pincéében tartják, 
honnan alkalomszerüleg konyhai használatra kerül. Szüksé
ges azonban megjegyeznem, hogy ez csak is gyökereivel 
történik, melyeket salátának vagy főzelékül készítve fogyasz
tanak; mert a kömény két nyári növény és szárba csak a 
második évben hajt, akkor virágzik és hoz magot. Ha a 
szára sárgulni kezd, a mag baruuló szint nyert, ekkor 
vágják. A legtöbb helyen pedig állani hagyják minthogy a 
szabadban is kitelel.

A kömény szára majd alacsony majd magasabb nö
vésű, az egy métert különben alig haladja túl; levelei két
szer szárnyasok, levőikéi szárnyason hasgatott sok sallan- 
guak, az alsó pár a köznyéleu keresztbe áll. Virágai er- 
nyösek. A gallér és gallérkái, melyek a közös és a rövidebb 
külön virágkoesánykákon például a ra u r o k  ré pá n ál, Dau- 
cus Carota, L. is oly szembeötlő nagyok s többszörösen 
osztottak, a kömény ernyőinél teljesen hiányzanak, csak is 
néha, kivételesen egy vagy három, nagyon vékonyka levélke 
— szállevél, — vau meg.

A konyha-kömény azon fűszer és növények egyike, 
mely ősidőktől fogva mindenütt a hol terem, használtaik. 
Minden más, vele rokonértékü belföldi növényfajok: a r e p -  
k é n y ,  Glechoma, L. a tu b  o ly  a, Scandix, L. a bar a-

Helyrbigazitás. Lapunk múlt számában a r Hírek és 
vegyesek“ rovatában egy veszedelmes sajtóhiba csúszott be. 
mely következőleg javítandó ki. Érdekes sajtópert tárgyalt 
a pozsonyi esküdtszék. Ugyanis az ismert pánszláv agitator. 
Hurbán perelte be Zniertich Simont stb.

Jelentés és meghívás. A rimaszombati egyesült prot. 
gymnasiuiuban az 188%. iskolai évi nyári szigorlatok folyó 
hú iS-án kezdődnek a következő renddel: Junius 18. dél
után vallás az I—II. és V—VI. osztályokban; június DJ. d. 
e. VI. oszt. latin, görög, — III—IV. (református) vallás.— 
II. oszt. magyarnyelv. Délután V. oszt. természetrajz, német;
IV. számtan, mértan; III. oszt. magyar nyelv, latinnyelv. Ju
nius 20-án V. oszt. latin, görög; IV. oszt. magyar, törté
nelem; III. oszt. német, mértan; — d. u. \ I. oszt.termé
szetrajz, német; III—IV. (ág. hitv.) vallás; I. oszt. föld
rajz. — Junius 21-én d. e. V’. mathesis, történelem ; II. 
oszt. számtan mértan; 1. oszt. latin, magyar; d. u. \ .—VI. 
oszt. magyar nyelv; IV. oszt. földrajz, német; III. oszt. 
számtan, történet. Junius 22-én VI. oszt. történelem, 
mathesis; IV. osztályban latin; 11. osztályban német;  
délután III. oszt. földrajz; 1. oszt. számtan. A nyilvá
nos vizsgák 25. és 26-áu lesznek, mégpedig 25-én d. e.az 
V—Yl-ik osztályok, d. u. a II; 26-án d. e. a 111—IV. d. 
u. az I-sö osztálvban. Lgv a szigorlatok, mint a vizsgák 
nyilvánosak lévén, mind kettőre a t. szülőket, gyámokat, 
vagy ezeknek helyetteseit tisztelettel meghívja

az igazgatóság.
A „Rimaszombati egyesült prot. gymnasium ifjúsági 

„öuképző-köre“ folyó hó 17-én d. u. 3 órakor tartja a gym
nasium rajztermében szokásos évi zárünnepélyét.

Közgyűlést tartottak az uszoda részvényesei e hó 
6-án. A gyűlés folyamát megkönnyítette az, hogy dr. Szabó 
Samu, Dapsy Viktor és id. Badinvi Gyula a mi viszonyaink
hoz alkalmazott tervezettel léptek a gyűlés elé. mely ter
vezet kimondja, hogy e hó folyama alatt az uszoda kiépít
tessék, részvényesnek idényjegy 1 írtért, nem részvényesnek 
pedig 1 írt 50 krért adandó. Egyszeri fürdésért 15 kiajczár. 
tanulóktól s gyermekektől pedig 10 kr. — A végrehajtást 
a fentnevezettekre bízta a közgyűlés, kiket a hely kijelölé
sére. a költségvetés megállapításira s a szerződésnek az 
épitészszel való megkötésére teljhatalommal ruházott fél.

Rimaszombat város képviselő testülete folyó hó 8-án 
érdekes közgyűlést tartott, melyen az uszoda ügye tárgyal
tatott s a kurinczi pusztán levő föld mi vés iskolára vonatkozó 
szerződés olvastatott fel. végre pedig a kormánynak a tör
vényszéki fogház fölállítása tárgyában leérkezett irata került 
szőnyegre. — Ez utóbbi élénk eszmecserét idézett elő, mely
nek vége az lett, hogy a város elhatározta, hogy az épület 
felállítására megkiváutató összeget. — ném; feltételek, ille
tőleg óhajtások figyelembevétele mellett — előlegezni fogja.

Tavaszi mulatság. A rom. katli. elemi iskola növen
dékeinek tavaszi mulatsága e hó 5-én volt a szabadkai er
dőben. Kellemes nyári idő, hallkau susogó lombok, zajos 
kedv. pohár-csengés sat. jellemezte a kedélyes mulatságot.

Rimaszombatban is lesz műkedvelői előadás e hó 
16-áu Szigligetinek „A nöuralom“ cziiuii müve kerül színre.

Jégeső. A múlt héten megyénk területén több helyen 
volt kisebb-nagyobb mérvű jégesés, azonban kárt csak a 
rimaszécsi határban és r Cső bán ka1 pusztán okozott.

Nagy Roczén f. hó 5-én dr. Kovács Gyula iparkamarai
titkár ott időzése alkalmából értekezlet tartatott, melyen Ar- 
vav polgármesteren kívül Prékopa főjegyző, Mihalik Dezső 
iskolaszéki elnök, Róezey és Niersee tanárok vettek része 
Ez értekezlet megállapodásából Nagy-Kucze város sürgető 
felterjesztést fog tennie az a s z t a l  os i p a r t a n m ii h ely 
felállítása tárgyában. Magán, de biztos forrásból vett érte
sülés utján tudomásul vette az értekezlet a vallás és közok
tatásügyi ministerial!)unk elhatározását e tanműhelynek le
hetőleg September hó elsején leendő megnyitására nézve. 
A városuak felterjesztését a kamara is feliratilag fog ja  tá
mogatni.

Nagy-Rőczén tegnap volt a felső polgári iskola nö
vendékeinek tavaszi mulatsága. — I gyanít közkívánatra az. 
iskola javára Almássy Tihamérnak „Tót leány“ cziiuii nép
színművét ismételni lógják folvú év június 24-én. A szeren-
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lök között annyi változás lesz. hogy Ötös Marit Villiger 
Tullia, Rigó Matyit Teriik Alajos fogják játszani. Az elő
adást nyáréji mulatság küwtetnli a népkortben, hova a kö
zönség egviiltesen vonni az előadásról. A színi előadásnál 
helyárak: körszék 1 Irt 50 kr., zártszék 1 írt, földszinti 
ülöiielv 60 kr., állóhely 50 kr., karzati ülőhely 1 írt. álló- 
fjelv 20 kr. A népkerti mulatságra a belépti dij (50 kr. — 
Ugyanitt ét jegy a koz vacsora hoz 70 kr. — Jegyek előre
válthatók e hó 15-tól Dedins/.kv Gvula gvógvszertárában s
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este a )én z tárnál. Szállás és elöfogatokról a rendezőség
gondoskodik.

Véres nászéj.
hihetetlen s rettentő 
Ferenc/, nevű 25 éves legénv. valóságos Herkules,

Zuggers alsó-ausztriai falubanO
eset történt e napokban. Egy

szinte
Mache
kiszol-

— „  ■ .

gall altiszt, feleségül vette Schmied Anna jómódú paraszt
leányt. A nászéj után való reggelen a falubeliek, az öröm
szülékkel együtt, az uj házasok ablakai alá vonultak, szokás 
szerint énekkel üdvözölni a fiatal párt. Bent azonban mély 
csönd volt, senki sem mutatta magát. A nép eleinte nem 
tudta mit gondoljon ; végre betörték az ajtókat s a háló
szobába hatoltak. Borzasztó látvány fogadta a belépőket. A 
szoba csupa vér volt, a bútorok összezúzva, a földön a me
nyecske összeharapdált, összeszakgatott törzse, egy sarokba 
a feje. amott a keze. A kemeneze tetején a férj guggolt, 
vérbefórgó szemekkel, véres, tajtékos ajakkal, fogcsikorgat
va. Éjjel veszettség lepte meg és megölte, összeszakgatta 
a feleségét. Nem volt ember, a ki a kemeneze tetején ülő
veszetthez nvului mert volna; csak egv Haumer Antal nevű
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vadászt nem hagyta el lélekjelenlétele; hazaszaladt puskájá
ért és lelőtte a még mindig mozdulatlanul ott görnyedő 
veszettet. A két tetemet azután koporsóba tették s a szoba 
összes bútorait halomra hordva, elégették. A boldogtalan ti- 
atal férjet gyermekkorában dühödt kutya marta meg s a 
veszettség ép nászéjjeléii tört ki rajta. E—s.

A végzetes macska. A new-yorki fiatal urak klubjá
nak franczia szakácsa észrevette, hogy napról-napra fogy
nak konyháján a nyalánkságok. Lesbe állt s rajtkapot egy 
termetes macskát, a mint fülénél lógva kifelé vitt egv nvu- 
lat. A szakács utána hajította a kést, mely ketté vágta a 
tolvaj farkát. A megcsonkított macska uvivákolva futkosott 
egész éjjel a háztetőkön s a szakácsot a tulajdonos pana
szára tiz tallérnyi pénzbírságra ítélték. Azonkívül harminez- 
egv lakó panaszt tett ellene a közcsend megzavarása miatt, 
a miért 700 tallérnál nagyobb pénzbüntetésre Ítélték ; hogy 
malőrje teljes legyen, elkergette őt a fiatal urak klubja, mely 
biróilag büntetett embert nem tűr meg szolgálatában. E—s.

A „Mulattató Zsebkönyviár“ czimii előnyösen is
mert vállalatból most kaptuk meg a 21. és 22-ik füzetet. 
A 21. füzet Szokoly Viktor jónevü humoristánk „ Sz í né s z  
és k o m é d i á s “ ez. vig elbeszélését közli, a 22-ik füzet 
pedig Hevesi Józseftől V ig e l b e s z é l é s e k  czimmel öt 
vidám beszólyt tartalmaz. A tartalmas és takaros füzetek 
ára egyenkiut csak 12 kr. Megjelenik és megszerezhető Bu- 
zarovits Gusztáv könvvkiadósagáhan Esztergomban, valamint 
minden vidéki könyvárusnál is kapható. A pártolásraméltó 
szépirodalmi vállalatot dr. Körössy László szerkeszti. Őszin
tén ajánljuk olvasóink figyelmében.

„Magyar színészek és színésznők életrajzai. Adat

boly,  Chaerophyllum, E. külországi hasonló növények: az 
édes  és o l asz  a n i z s  Foeuiculuni officinale, All. Ane- 
thuin foeuiculuiu, L. a k e r t i  ka por ,  Anathum graveolens, 
L. a dóm ut ka, Thymus vulgaris, L. a z s á l y a  Salvia j 
officinalis L. által háttérbe szorították; s még inkább csők-1 
kent használatuk a forró égövi fekete bors, fahéj, szerecsen
dió és virág behozatalával, — de a kömény, mind a mel-
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lett megállotta helyét. Azonfelül a köménynél még 
az a ritka körülmény sem maradhat minden tekintet 
nélkül, melynél fogva úgy a vadon termő, mint a nö
veltnek termése csak nagyou keveset különbözik egy
mástól s alkatrészeinek minőségére nézve pedig: semmit 
sem; inig más gondosau termesztett kouyhanövények, pél
dául a saláta, káposzta, murok, de még a gabona és gvü- 
ínölesuemüek is feltűnően eltérnek vadon nőt rokon fa jaiktól.

Az idő folyamában a kömény elnevezés még egy más 
s nem is az ernyósek rendéhez tartozó növényre is rászá
radt és aligha nem azért, mert érett magvai igen hasonlí
tanak a köménymaghoz, izük is olyan, csakhogy sziuük 
fekete. Innen van, hogy azt f e k e t e  k ö mé n y ,  f e k e t e  
k o r i a n d r o m ,  p a r a s z t  borsnak is mondják. A lövészek 
k a n d i 11 á n a k, Nigella, L. nevezik és három különböző 
faja ismeretes: a vetés közt gyomnövényül tér nő mezei ,  
kand i l l a ,  Nigella arvensis, L. a némely helyt vetni szoká
sos s z ő r ö s  k a n d i  11a, N. sativa, L. és a dísznövények 
közé számított kék  k a n d i l l a ,  N. damascena, L. Ez utóbbi 
mint mind a két rokon faja, csinos, tetszetős nagy virágú, 
azon különbséggel, hogy öt csészelepüi gyönyörű sötét ult- 
rainarin-kékek, mig az előbbieknél halványabb, világosabb 
színük. A debreczeni magyar füvészkonyv azt állítja, hogy 
csészéje nincs, idegen nyelven irt munkák ellenben létezé
sét határozottan kimondják, még pedig igy: csészéje öt 
leveles, szirom for ma, lehulló; bokrétája öt vagy tiz, azon
ban sokkal kissebb szirmú, nyakas, ungvicullata ezeket 
többen egyszerű méz édelyeknek — nectarium — tekintik 
csupán, minthogy a belső körben köröskörül állanak, s egé

Gretchen. 
másik is, a 
egy fiúnak: 
kölcsönösen
es villáshoz

szén figyelmen kívül marad nálok, hogy hiszen azok csö
vesek és két újtikosak. Számos porszálai és termésének al
kotása azt tanúsítják, hogy a fekete kömény, a s z i r o  nták- 
fé l é k h e z ,  Ranunculaeeae, de L. tartozik. A kék kandilla 
virága alatt szám vason hasgatott levélgallér látható s ez. 
okozta, hogy inináluuk „ b o d r o s  k a t i c z á “-nak is hívják, 
s a németek, — t. i. a köznép nem is nevezi másképen 
mint: ti re te heu  i in Busch ,  vagy J u n g f e r  im G r ü 
nen.  8 minthogy a bodros katieza elnevezésnek eredetét
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ez ideig nem sikerült felfedezhetnem, elmondom miért ne
vezik a németek úgy a mint csak az imént mondottam.
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Élt egykor déli Német hon **gy falujában egy igen dús, de 
fösvény és zsugori föld mi vés, a kinek egyetlen leányát

- Margitnak hívták. Ezzel szemközt lakott egy 
ki azonban ágról szakadt szegény ember volt. 
Hansuak, — Jánosnak az apja. Az ifjú pár 
szerette egymást, de a vén zsugori minden 
való közlekedésüket szigorúan megtiltotta és 

kérlelhetetlen volt; mitsem használtak a leány esdeklő sza
vai, könnyei sem indították mog szivét, hogy majd egybe
kelésükhöz beegyezését kinyerhesse. A mikor aztán belátták 
hogy minden reményük hasztalan és hiába való, az ifju 
útnak indult, hogy elbujdosson a nagy világban: a leány 
tudva ezt, kiment a kertbe, s fájdalmával csordultig eltelten 
a kerítésen át addig nézett a távozó után, inig ez vissza 
nem tekintett s abban a pillanatban, mikor egymásnak bu- 
esuesókot vetettek volna, mind a kettő virággá változott el. 
Gretchenból lett a Gretchen im Busch, imádója pedig: Hans 
am weg, vagy is k ö z ö n s é g e s  ú t i f űvé ,  Plantago major 
L. változott át.

No Iáin bizony magam sem gondoltam volna és szives 
olvasóim még kevésbé gyaníthatták azt, hogy egy szemecsko 
kömény magnak vizsgálata, mily érdekes és mulattató véget 
ér s két növényfaj nevét vési emlékezetükbe. Megengedik 
nekem, hogy e tudatban teszem le toliamat.

Kunszt János.

rv

*) Lásd: „Bî ehoff, Lehrbuch der Botanik“ t». a. I. k. 428 lap.



Emlék és szinmütár“ ezim alatt egy igén érdekes és nagy-
>>ecsii vállalat első főzete küldetett be hozzánk, inelvet a
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Kassán megjelenő „Sziuészeti Közlöny“ szerkesztője, Bá
thory Románcaik Mihály, kiváló gonddal és gazdag, változa
tos tartalommal szerkesztett. Czéíja: a magyar sziuművészet 
lényegével foglalkozó, hézagpótló történeti müvet Írni, s az 
által részben még ezután gyűjtendő adatokkal, hozzá kíván 
járulni az egyetemes magyar színészet történetének meg
írásához. — Az egész mű 50 f ü z e t r e  azaz öt. k ö t e t r eo
van megállapítva, miden egyes kidet 10 f ü z e t e t  foglal 
magában. Az egyes füzetek tartalmát képezendik: a vidéki 
magyar színészet jelenben működő összes tagjainak és mind
azok életrajzai, élményei, naplói, a kik a színészettől visz- 
s/.avonultak, vagy akik már elhunytak. Továbbá feltalálha- 
tők hisznek egyes füzetekben még: egykorú följegyzések 
színészetünk múltjából, régi «zinlapok, okmányok, szerző
dések, színházi törvények, jellemző adomák és több ezek
hez hasonló adatok, végül az előadott színdarabok jegyzéke 
lesz mellékelve a szerzők, esetleg fordítók neveinek felsoro
lásával. — Minden füzet kezdetben — a nvár folyamán —

•  •

havonként egyszer jelenik meg. a téli évszakban pedig ha
vonként kétszer, nagy 8-adrét alakú, három nyomtatott ivén.
Ha azonban az előfizetők száma és a kelendőség időközben 
biztosítja a vállalat fonálingát. azon esetben havonként há
lom füzetet adunk ki és ig\ hamarább befejeződik a nagy
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munka, melv egész kis könyvtárt fog képezni. — Mimién 
egyes füzet önálló egészet képez és 10— 1;> élet rajzot log I az ablakhoz, ha léptetőt hallott, tízszer vonult csalódva

m m .  *  .  .  .  .  .  .  .  m mm a • M l

— Nyomorult! — suttogó magában Valdauo, mig 
szemei villámot szórtak. — Ez otromba gúny arczába ker
gette a vért.

Oh mint szerette volna megbüntetni a vakmerőt, tor
kába folytam a sértő szavakat.

Oh mint szerette volna arczába vágni a bandita nevet.
Nem tehette, némán kelle tűrnie az ostoba élezeket; 

egy  ̂aldano gróf, nyomorult pár ezer aranyért, nem idéz
hetett elő botrányt., nem, főkép e helyen.

A helyett hidegen, komoran állott fed az asztal mellől, 
s kalapját mélyen szemébe nyomva, köpenyét szorosan össze
vonva magán, egyetlen hang nélkül elhagyta a szobát, ez 
undok játék-barlangot.

Történetünk folyama, az elbeszélendő események, nem 
engedik meg, hogy e helyen tovább is időzzünk. — Nézni, 
mint fosztogatják itt egymást a játék szenvedélyétől elra
gadt., magas rangú egyedei a társadalomnak, tannál lenni, 
mint ássák meg sokszor a legjobb családok boldogságának 
kora sírját, e privilegizált rablók, ez egyáltalán nem lehet 
czélunk. — Egy társadalmi kór, egy társadalmi seb látása, 
mindig undorító látvány.

Forduljunk el tőle, s a helyett, hogy az elbeszélő-
• r ' *■ O' W

munkás élete által köztiszteletbon részesülő Audorlakinak há
zába épen akkor, midőn ez az önkéntes tűzoltó testület fő- 
parancsnokává választatott. — Ez kegyébe veszi s ott él 
kényelemben. Az őrült tábornokot végzete épen e városba 
hozza, tűz üt ki, a tűzoltók a lángok közül szabadítják ki a 
családot. A tábornok Andorlaky karjai közt hal meg, ki neki 
szivéből megbocsátott. így áll vau a dolog. C síz  i egykori je
gyesét. illetőleg pénzét akarja megszerezni, de a parancs
nokukhoz és kötelességükhöz hű tűzoltók turpisságát kisü
tik s ő menekülni kénytelen, — Margit, Audorlaky- 
nak nejévé lesz. Mint mellékszerep ügyesen van a da
rabba beszőve Nagy Vilii önkéntes tűzoltó (Sebők Lajos) 
cselekvénye, ki mint 3 napos házas kénytelen tűzön szol
gálatot tenni, daczára anyósa (Czakóné) zsörtölödéscinek s 
neje (Olasz Torka) végetleu szerelmének. Az előadásnál a 
helyzet kiaknázása és helves alakítás tekintetében az első 
helyet Szabó. Szabóné és Sebők érdemlik meg. Amazoknál 
a drámai helyzet kellő feltüntetése, emennél pedig 
a kötelesség, szerelem és az anyós nyelvétől való félelem 
között hányatott ifjú tetszetős feltüntetése méltó az elisme
résre. Nem kevesebb mérvű dicséretet érdemel Fekete is, 
ki úgy látszik e téren leginkább otthon van. Az előadást

síinkben különben sem szereplő játszókat kisérnők figye- emelte az. bog? 24 tűzoltó működött közre, kár hogy az
lemmel, folytassuk az elbeszélést, kövessük a grófot.

Ejfél volt. mire palotájába érkezett. — Családja, illetve 
egyetlen leánya Laura, aggódva várta már.— Tízszer futott

tartalmazni. — A díszesen kiállított első füzet a következő
9

érdekes tartalommal jelent meg: Életrajzok: Blaha Lujza 
kitűnő művésznőnkről: Ha ruhás-Fej ér Lilla régi színésznő
ről; Deézsv Zsigmond elhunyt veteráu színészről; Folténvi 
Mlmos. az örökifjú kedélyből megáldott színészről; Hor
váth Vinczéné, a népszínház koráu elhunyt kedves tagjáról; 
Mátrai Ö. B«»la a kolozsvári nemzeti színház volt műveze
tőjéről: Miklósy Gyula színigazgatóról; Kenézy Csatár, visz- 
szavonnlt színészről és Ujj Ferenczról. Továbbá feltalálhatok 
ni első füzetben; Miklósy Gyula naplójából emlékek és él
mények; — a kassai magyar sziuésztársaság törvényei 
1838 9 évről; egykorú föl jegyzések a magyar szinészéletböl;
— apróságok és adomák azok életéből, kiknek életrajzai az 
első füzetben megjelentek; — régi szinlap és végül szín
in ütár. — Előfizetési ár: Tiz füzetre (az első kötetre 3 írt.
— Öt füzetre 1 írt 50 kr. — Egy füzetre 30 kr. mely 
összegek a „Szülészeti Közlöny“ kiadóhivatalába (Kassa, 
kováes-uteza 15. sz. a.) küldendők. Kgv füzetnek bolti ára

vissza. — A várva-várt nem jött. — Órák múltak órák után,
az idő oly lassan, oly vontatva haladt. — Hasztalan.*  • */

Laura kétségbe volt esve. — Nem tudta elképzelni, 
nem tudta kimagyarázni, ez elmaradás okát.

Ah ha tudta volna.
Végre ismét lépteket hallott.
Izgatottan ugrott fel a pamlagrúl. — A kapu kinyílt, 

a lépcsőn nehéz tántorgó léptek közelegtek, gyorsan, izga
tottan szakitá tel az ajtót, élénk örömsikoltással futott az 
érkező elé.

Hah ! do mi volt ez. — A fiatal leány rémülten, sá-
• /

padva, egész testében reszketve, táutorodott hátra. — Ez az 
alak, nem az a kit ő várt. — Ily állapotban még sohasem
látta atyját.% ••

Valdano gróf ingerülten, vérben forgó szemekkel, há- 
ritá, mondhatni taszitá el leányát, ingerülten lépett dolgozó 
szobájába, melynek ajtaját kulcscsal zárta be maga után. 

Fáradtan az izgatottságtól, csak nem teljesen kimerülve

égés, illetőleg mentés feltüntetésére a mi színpadunk nem 
nyújthatott kellő tért._________________________________

Hivatalos köxlcnicuyek.
Gömör Kishout t. e. megye kir. tanfelügyelöségétől.

K örlevél.
834. sz. — Lenoir György András a szliácsi fürdő 

tulajdonosa ezen fürdő használhatása czéljából két ingyen 
helyet tanítók vagy tauitónök számára felajánlott, oly for
mán, hogv az illetők e fürdőt az évad előtt, május 15-től
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június 30-ig és az évad után, azaz augusztus 15-tól szep
tember 30-ig használhatják.

E kedvezmények, a mennyiben ezek a fürdő tulajdo
nostól magától függnek, szabad lakás és szabad fürdésre 
vonatkoznak.

Erről a vallás- és közokt. in. k. minister ur f. évi 
május 18-án <8295. sz. a. k. reudelete értelmében a megyei 
tanítói kart oly hozzáadással értesítem, miszerint az esetben, 
ha csakugyan akadna valamely tanító vagy tanítónő, ki or
vosi tanácsra e fürdőt használhatná, az illető további lépé-

40 kr. Kapható Budapesten Aigner Lajosnál s minden ha- J az átélt események hatása alatt, dobta magát a pamlagra. sűi- megtétele tekintetéből alólirottnál jelentkezzék,
. .  .  .  I  _ *T __ M  • .  . m.m .  •  M _____I  % ! . . . ! >  — _■ .  _ J  .  I .  ---.  . ' 1 ^  4  .  a  A.  mm •  I  I  W , 1  I f i  > I  9 1 I  ' J  »zai könyvárusnál. — Ajánljuk ez érdekes müvet úgy a szí
nészek. mint az iro.Vdorn barátok szives figyelmébe.

Grimm Gusztáv könyvkiadótól Budapesten megkap
tuk a Toussaint-Langenscheidt-féle franczia levelek 2-dikát. 
E hasznos és gyakorlati vállalatot melegen ajánljuk mind
azoknak, kik a franczia nveivet aránylag könnyű módon 
akarják elsajátítani. Előfizetési ár a 40 levélből álló teljes 
műre 10 írt, 20 levélre 5 frt 50 kr., 10 levélre 3 I r t ; 
egyes levelek 30 krjával kaphatók minden künyvkereske- 
<1 es ben.

A „Képes Családi lapok“ 36. számának tartalma : 
Tévutak; beszély, (föivt. köv.) irta Szomorv Károly. — S/.e-r * / . 9 99

gény árva gyermek; költemény, irta Fiilöp Áron.— Gránát- 
virágok: (vége.) irta Schiebel Hermin, fordította Halmágyi 
F. Gyula.— Szeget-szeggel; vig beszély, (vége) irta Tiha
nyi Beuó. — A feltámadt halott; amerikai történet. — Fel
kelő és lenyugvó nap; életkép, (folyt, köv.) irta Paoli Betti
fordította Báthory Károly. — Heti tárcza; (Fővárosi sétá-
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jiyuklirta —y—y. — Surolta-akua története; elbeszélés (vége) 
irta Tóth Ödön. — Az orosz koronázási ünnepélyekhez; E.
8.-töl. — A lun határán; a bukovinai csángók életéből, 
( vége köv.) irta Abaffy I). Albert. — Teli Vilmos: költe
mény, irta Zeidlitz, fordította Újlaki Kornél, — Képma-  
g v a r á z a t. — Mi n d e n f é l e .  — K é p e i n k : Az első cse
rebogár. — Orvtámadás. — A moszkvai kreml. — Mel l ék-

V »

l e t :  A „Madonna** eziinü regény 145—160 oldala. — Mai 
számunkhoz vau mellékelve a „Nővilág“ június havi száma. 
— Előfizethetni: Mehner Vilmosnál, Budapest. IV. kér. pap
növelde utcza 8. sz. Egész évre 0 frt, fél évre 3 frt, ne
gyed évre 1 frt 50 kr.

De nyugtalan lelke, s az agyába toluló, rémes gondo
latuk, iit sem hagyták nyugodni. Lázasan ugrott fel, félig 
őrülten járkált fél s alá szobájában.

Mit tegyen? Zavart gondolatai, szüntelen egy pont, 
egy sötét pont körül forogtak, újra és újra csak arra tért 
vissza.

m

O vesztett, elveszte mindenét; egy szerencsétlen úrá- 
ben, esztelenül kártyára dobta egész vagyonát. A játék ör
döge megragadta, s most tátongó örvény előtt áll, nincs 
menekülés; leányára gondolt, az őt imádásig szerető, tisz
telő

Hi maszombat, 1883. jun. 1-én.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Rimaszéesi járás szolgát Írójától.
P á l y á z a t *

4423. sz. — Mellyel közhírré tétetik^ hogy a rima- 
szécsi közegészségi kerület körorvosa állásáról lemondván, 
annak választás utjáni betöltésére határidőül f. é. junius hó 
21-ének d. e. 9 órája kitüzetik, miről pályázni kívánók 
azzal értesittetnek, hogy orvostudori oklevéllel felszerelt

ulhatatlauul beadják 
körorvos fizetése 1000

C S A R N O K .

tol.'. •;ldütt !° gyermekre ^könnyelm ű. mcggondalatlan k -rv • iket c é. jlmiose 'hó 19-ig múl 
szeszélye. oly veszélybe döntött, oly vakagUa sodort, and- A megválasztandó kön
k"! hogy a/, tudta volna vagy csak sejtette volna is. Ehe- . b |(jvóu me«á||apitva. azért tartozván az illető körorvos 
nmU önmagétól. _ szive ^elszorult, a jovo. imut ijesztő reiu-1 |jototreit ■ gyógykezelni, azonban fuvarral mindenkor

i ** 9 9 Z I i r . j  j  * I 1 * __' i  1  ' ______1 _kép, emelkedett tulcsigázott képzelete előtt. a betegek részéről láttatván el kivételével a havonként
-  tiyilkos vagyok, gyilkos, egyetlen gyermekem llivata|os ulazisükaak, a midőn az illető orvos

gyilkosa! - huttoga ö n t u d a t l a n . ................................ salát W atián tartozik a kör beutazását eszközölni.
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A j á t é k o s .
(Elbeszélés.)

— A király vesztett! — szólt nyugodt, átható hangon 
a bamjuier, hidegvérrel seperve be az előtte fekvő arauy-
halmazt.

Valdano gróf elhalványult, ajkát összeszoritá. E vesz
teség ránézve végzetessé vált, a szereuese határozottan ellene 
esküdött, a játék ördöge örvénybe taszitá s ez örvény ellen- 
állhatiau ragadta magával, elszédült, nem tudta mit tesz, 
nem látott, nem hallott többé; őrjöugő dühvei, lázas inge
rültséggel dobta oda összes aranyait, vele megmaradt ösz- 
szes vagyonát.

E tétel háromszorta haladta meg az előbbit.
— Semmi vagy minden, élet vagy halál! mormogá 

lázasan, szemeit mohó vágygyal tapasztva a végzetes kár
tyára.

A teremben hosszú mély csend uralkodott.
Minden szem a játszók felé fordult.
A köriíláJlók elfojtott lélegzettel függesztek tekintetü

ket, felváltva, majd a kártyaasztalra, majd a két ellenfélre.
Csak a banquier ült nyugodtan, s mialatt finom gyü- 

liis újaival, liauyagon keverte el s nyujtá a gróf elé a kár
tyát, csak az ó arczán nem látszott a felindulás legkisebb 
jele sem, hideg, érzéketlen, márvúuysima volt az, mint 
előbb.

A gróf vont, — vont és újra vesztett.
Utolsó tétel volt az, mint mondók, — e tétellel min

denét elvesztő.
— Sajnálom, őszintén sajnálom, kedves gróf! — szólt 

hideg gúnnyal a banquier, — de nem segíthetek. Hja a 
sors néha igen szeszélyes. Fortuna, ez a bájos istenasszony 
nagyon könnyen lesz hűtlenné, bolond szeszélyből gyakran 
egész váratlanul fordít hátat hű lovagjainak, s hagyja őket 
a faképnél, mintán meglehetősen kizsebelte. No de hódié 
tibi, eras mihi. — E húzás magamat is érzékenyen érint, 
megfoszt azon szerencsétől, hogy önnel tovább játszani.

— Nos uraim! — fordult a körülállókhoz — kinek 
van kedve Valdano gróf helyét elfoglalni. Szabad a tér. — 
Szolgálatukra állok.

Tízszer ragadt tollat, hogy a végzetes eseményt, tu-| 
dassa leányával, tízszer dobta el, újra meg újra; a hetük
összefolytak szeme előtt.

— Nem, nem tehetem! — Mormogá félhangon.
— Laura! drága gyermekem, bocsáss meg, én iszonyún 

sújtalak, iszonyún sebezlek téged, de hogyau szüljük hoz
zád? Hogyan törjem össze szerető szivedet?

— Sehogy, sehogy! néked nem szabad megtudnod az 
iszonyú valót, legalább ma még nem.

— Nekem nincs más menedékem, csak a halál, egy 
Valdano gróf. nem élhet becstelenül, inegvetetve, tehát le
gyen meg, jöjjön aminek jönni kell, óráin ütött, én tudom 
mivel tartozom nevemnek.

E szavakkal kihúzta íróasztala fiókját, s egy töltött 
revolvert csúsztatva zsebébe, köpenyét újra nyakába vette, 
s egy mellékajtón elhagyta palotáját.

Hagyjuk el mi is, kisérjük halálra vezető utján, a sze
rencsét! en embert.

Sötét, ijesztő, rémes éjj volt ott kint. — Sötét, ijesztő, 
kietlen, mint lelke. Egyike a legzivatarosabb, legveszélye
sebb éjszakáknak. Az eső zugot, zuhogot egyre, tengert 
árasztva mindenfelé.

Fent az elborult eget vakító villámok hasiták keresz
tül, idóről-idóre roppant menydörgés rázkódtatta meg a le
vegőt, mintha a mindenség, mintha a világegyetem, akart 
volna kifordulni sarkaiból, mintha a végitélet harsonája zen- 
düli vo'na meg, hogy egy fenségesen borzasztó katasztro- 
phában örökre semmivé tegye a világot, az összmindenséget.

Valdano gróf czéltalanul, nem látva, nem hallva sem
mit, nem érezve a zuhogó esőt, mely már teljesen átáz
tatta köpenyét, mint üldözött vad, lehorgasztott fővel sietett, 
rohant előre.

Az átláthatlan sötétben, maga sem tudta hol jár. — 
Nápoly falait rég elhagyta, s egy erdő széléhez érkezett.
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Kelt Feleden, 1883. május 20.

Sándor Béla, szbiró.

A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
Pályázat.

V vezetésem alatti kir. törvényszék terü-399. sz.

Megdöbbenve állott meg. Felvetette fejét.
tiz lépésre, sötét százados fáktól beárnyalt erdő állott előtte. 
— Ez eszméletre hozta, tudta már hol van.

(Folytatása következik.)

S/Jn ház.

Vjritai’tu jcuu ö/diiuiiőmaia
rab, mely a győri tűzoltó egyesület szer 
mából Íratott, Andorlaky Bertalan (Gáspár)

Utolsó előadás jun. 3-án Tóth Edének egy alkalmi 
darabjával, „Az ö n k é n t e s  tü z o 11 ó k“-kal búcsúzott el
Gáspár Jenő színtársulata városunk közönségétől. — A da-

szervezkedése alkal- 
és Margit (Sza

bóné) szerelme körül forog. — Amaz mint egyszerű üzlet
ember szerelemre gyulád Tarpctti F. (Szabó) leánya iráut, 
szerelme viszonoztatik, de az apa a szerelmes ifjút lelövi. 
A meggyilkolt árnya kiséré ébren és álmában a táborna
gyot, kit leánya önfeláldozása s rokonai sem tudnak a lelki
ismeret furdalásaitól megszabadítani, sőt ez fokozódik, midőn 
egyik barátjának fia, — kinek leányát Margitot még gyer
mek korában eljegyezte, jegyesét hütlenül elhagyja. A hűt
len mint kalandor, névszeriut Csizi L. (Fekete) kerül egy
kori ismerősének, az átlőtt de kigyógyult s előzékeny szive,

én levő nagyrőczei kir. járásbíróságuál rendszeresített évi 
_A) frt. fizetés és 200 frt. lakpénzzel javadalmazott III-ad 
osztályú telekköuyvvezetői állomás betöltése czéljából Igaz- 
ságügvminiszter ur ő uagyméltóságának í. é. május hó 26-ról 
9879M. M. E. sz. alatt kelt reudelete értelmében pályázat 
nyittatik. Minélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen állomást 
elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, szakképzettségüket, nyelv
ismeretüket és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmÚD) okkal
felszerelt kellően bélyegzett folyamodványaikat jelen hirdet
ménynek a hivatalos lapban harmadszori közzétételétől szá
mítandó n é g y  b é t  a l a t t  és pedig a közhivatalban állók 
főnökeik utján hozzám annál bizonyosabban benyújtsák, mert 
a később érkezendő kérvények figyelembe vétetni nein lógnak.

Rimaszombat, 1883. május 31.
Marton Rudolf, kir. tszéki elnök.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

Hágai-hirdetések

Kirak figyelmébe !

Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű kö
zönséggel, bogy a nyári évadra a legújabb divatu 
kelmékkel gazdagon felszereltem

f é r f i - s z a b ó  ü z l e t e m e t .
Ennélfogva felhívom mindazok figyelmét, kik 

jó kelméből, divatszerO öltözeteket óhajtanak jutá
nyos áron, szercucséltessenek megrendeléseikkel. —
Ugyanott mindenfele kész férfi- és gysroiekruha
is kapható.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan esz
közöltetnek.

Rimaszombat, 1883. jun. 8.

MAJOROSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.



FLEISCH ER
gépgyára és vasöntödéje Kassán,

eperjesi-ut 6. szám, és Kassa mellett a Csermelyvölgyben.

.<»
■-< i

Ajánlja a t. gazdaközön
ségnek a legújabb tapasz
talatok szeinmeltaitásával
ezélszeröeu és gondosan 
gyártott jó hírnevű gépeit, 

nevezetesen:

Cséplőkészleteit, * * *  vagy s,',z,no7gony
Kézi cséplőgépeit.
Backer- és magtár-rostáit. 
Sorba- és szórvavető gépeit stb.

Csermely völgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmáuyaink jelenté
keny készletét tartjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k e t  
kívánatra ingyeu s bérmentve küldjük be. 1—

Haszonbért hirdetmény.
Rimaszombatban a ,,Huszár“-vendéglő folyó év 

augusztus hó 1-ső napjától haszonbérbe adandó. A bérleti 
feltételek ugyanitt Weisz Károly főregálé bérlőnél meg
tekinthetők s esetleg vele a szerződés megköthető.
J l ii

Hirdet mély,
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

hogy Tamásfalán (saját házamban) mindenféle nagyságú és szinti, 
saját gyártmányú s kőszénnel is fűthető

e mer épk ályh ák '
nagy választékban, jutányos áron mindig kaphatók. Megrendelések 
pontosan teljesittetnek.

Tamásfala, (u. p. Rimaszombat) 1883. június hó 4-én.
S Andrik Sámuel, kályhásmester.

Magyar vöröske 
reszt egyleti sors

É ven k én t a «orsolA*. Éven kint norsolAw.
Legközelebbi húzás folyó évi julius l én.

Ezen húzásban főnyerem ény 5 0 ,0 0 0  forin t. Továbbá 1 nyeremény á öOOOfrt. 4 nyer. 
á 1000 írt, 10 nyer. á 500 frt. 25 nver. á KHJ frí, 30 nver. á 50 írt, 52 nver. á 25 forint. 
A nyeremény sorsoláson kivid törlesztési sorsolás is történik : minden a törlesztési sorso
lásban a legkisebb nyeremény nyel húzott sorsjegy tovább já tsz ik  a főn yerem én yre.

Eladási ár da rabon kint 6 frt 75 kr.
Kzen sorsjegyek k ap h atok  : 2—3

KÁRMÁN S. könyvkereskedésében Rimaszombatban és Rozsnyón.

Hirdetmény. 2—3

, 801. sz. — Gömörmogve rozsnyói járás területén Rédova község határa-
Rimaszombatban a lőtéren levő Dapsy Vilmos-íele ház- ban a rédóvai iskola-alap tulajdonát képező 57 hold értőn levő mű-épületi 

ban egy bolthelyiség;, a hozzá tartozó mellékhelyiséggel |fának «'*s SZ('‘n,ick használható fa, f. évi junius 26-án a. 9. 1 0  órakor a
azonnal haszonbérbe kiadó. -  Bővebb élesítést' "** Vmá

9 __♦

ándékozók az

József, megyei alpénztárnok.
ottnál bármikor megtekinthetik.

Rozsnyó, 1883. május 30-án. Kubinyi, szbiró.

YNSOMES. HEAD és JEFFERIES
F Ő f  G Y N Ö K E

G R O S S M A N N
B V 0  A P E S T E N .

Iliidéi mein.
<206/

/ 1 8 8 3 #

GROSSMANN és RAUSCHENBACH
ellő  m agyar gazdasági gépgyára
1 -6  B U D A P E S T E N .

Szives megkeresésért vagy gyártelepünk meglátogatására a n. é. erazdaközönség tisztelettel  felkéretlk.

sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a liszolezi 
evang. egyház végrehajtatónak, néh. llnnieza I s t 
ván * neje hagyatéka végrehajtást szenvedők elleni 20 
frt és 45 frt 30 kr. töke követelés és jár. iránti végrehaj
tási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő

C * '  *

Tiszoloz községben fekvő a tiszolezi 501. sztjkvben foglalt 
Mauicza István s neje Dnuajszky Susána neveiken állő házra 
1G0 frt, és a tiszolezi 630. sztjkvben foglalt Manieza István 
kiilbirtokára 631 írtban ezennel megalapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat
lanok az 1883. évi julius hó 30-ik napján d. e. 10 órakor 
Tiszolczou a község házánál megtartandó nyilvános árve
résen a megalapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
— Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át, vagyis a tiszolezi 501. sztjkvben foglalt házra 
16 frt. 630. sztjkvben foglalt külbirtokra 63 frt 10 krt kész 
pénzben a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. 
t. ez. 170. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint tkvi hatóság, 1883. 
évi május hó 1-en.

Fornét, kir. tszéki elnök.

2 j 75 ’
Hirdetmény

1H»3* SZ. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy a tiszolezi k öle «Ön segély szövetkezet végrehajtatónak, K alyove  
M ihály végrehajtást szenvedő elleni 48 frt 13 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végre
hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén le\ő Klenóez községben fekvő 
a klonóczi 574. sztjkvben foglalt Paly öve Mihály %. urb. telekre az árverést 603 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1883. évi augusztus hó 11-ik napján d. e. 10 órakor Klenóczon a község házában inogtar- 
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási árou alól is eladatni fog. — Árverezni 
szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagyis 60 frt 30 krt készpénzben 
a kiküldött kezéhez letenui, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-sa értelmében a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Rszombati kir. tszék mint tkvi hatóság 1883. évi május hó 8-án.
Marton, kir. tszéki elnök.

Savanyú -Kút

1

forrás"
T r i e s z t  1882

arany «rem.,

Szénsavdus természetes égv. asz
tali viz; hathatósnak bizonyult 
a légzési szervek és gyomor 
bántalmainál. 3—10

Kútvállalaft

K A H L és T Á R S A
KRONDOREBAN.

f

(Carlsbad m ellett.)
st'r

F ő ra k tá r :  Budapesten Emmerling 
és Rabsch-nál, (ezelőtt Radoczay és 
Bányay) Koronaherczeg-utcza 11. sz. 
a fiiszer-, csemege- és nagybani |s- 
ványviz-kereskedesben. — Árjegyzékek 
kívánatra bérmentve. — Mindennemű 
megrendelések legpontosabban eszkö
zöltetnek.

HERCZ ZSIGMOND
ezó'gazihisúgt gépek és eszközök raktára. — Gépjavító műhely

CLAYTON SCHUTTLEWORTH
O angol gépgvárosok képviselője

H I 8 K O L C 7 i O I .
Ajánl mindennemű gazdasági gépeket és eszközöket. — Cséplőgépek: góz, jár

gány és kézi erőre. — Gözmozdonyok: fa, köszönés szalmafütésre. — Hármas és 
^  egyes ekék. —  Közönsé-

ges és Backer-fele tisz
tító rosták üszög tisztító
val és anélkül. — Soros 
és szórva vető gépek, 
szecska-vágók, répa-vá
gók boronák, konkolyo- 
zók. kukuriczamorzsolók 

darálók és malmok,
mindig raktáramban 

készletben vannak.
Fizetési feltételek igen elő
nyösek. — Gőz és járgány

gépe k részletfizetésre.
CB

•• • N
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Próba ekékkel, árjegyze 
kekkel, bővebb tudósítás 
sál, készséggel szolgálok

• —  1 -

Mindennemű gépjavítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
—

Nyomatja és kiadja llábely Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losonozi-utcza 24. szám.




